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«Հայաստանի Հանրապետության Կառավարության և Ռուսաստանի Դաշնության Կառավարության միջև՝ Հայաստանի Հանրապետության տարածքում ատոմային էլեկտրակայանի շահագործման ժամկետի երկարաձգման աշխատանքների ֆինանսավորման համար Հայաստանի Հանրապետության Կառավարությանը պետական արտահանման վարկ տրամադրելու մասին 2015 թվականի փետրվարի 5-ի համաձայնագրում փոփոխություններ կատարելու մասին»


Հայաստանի Հանրապետության Կառավարությունը, այսուհետ՝ Հայկական կողմ, և Ռուսաստանի Դաշնության Կառավարությունը, այսուհետ՝ Ռուսական կողմ, 
Համաձայն «Հայաստանի Հանրապետության Կառավարության և Ռուսաստանի Դաշնության Կառավարության միջև՝ Հայաստանի Հանրապետության տարածքում ատոմային էլեկտրակայանի շահագործման ժամկետի երկարաձգման աշխատանքների ֆինանսավորման համար Հայաստանի Հանրապետության Կառավարությանը պետական արտահանման վարկ տրամադրելու մասին 2015 թվականի փետրվարի 5-ի համաձայնագրի (այսուհետ՝ Համաձայնագիր) Հոդված 12-ի,
երկու երկրների միջև առկա բարեկամական հարաբերությունների հետագա զարգացման և ամրապնդման նպատակով,
համաձայնեցին ներքոհիշյալի մասին՝

Հոդված 1

Համաձայնագրի Հոդված 2-ի 1-ին կետը շարադրել հետևյալ խմբագրությամբ՝
«1. Հայկական կողմը վարկն օգտագործվում է 2015-2021 թվականների ընթացքում»:

Հոդված 2

Համաձայնագրի Հոդված 2-ի 5-րդ կետը շարադրել հետևյալ խմբագրությամբ՝
«5. Հայկական կողմը ոչ ուշ քան 2020 թվականի հունվարի 30-ը Ռուսական կողմի օգտին կատարում է կոմիսիոն վճարում 2019 թվականի դեկտեմբերի 31-ի դրությամբ Հայկական կողմի կողմից չօգտագործված վարկի գումարի 1 տոկոսի չափով: Հայկական կողմից կոմիսիոն վճարի չվճարման դեպքում Ռուսական կողմը իրավունք ունի դադարեցնել Հայկական կողմի կողմից Համաձայնագրով ստանձնած վարկի օգտագործումը մինչև կոմիսիոն վճարի վճարումը:»:
[bookmark: _GoBack]Հայկական կողմը ոչ ուշ քան 2022 թվականի հունվարի 30-ը Ռուսական կողմի օգտին կատարում է կոմիսիոն վճարում 2021 թվականի դեկտեմբերի 31-ի դրությամբ Հայկական կողմի կողմից չօգտագործված վարկի գումարի 1 տոկոսի չափով:
Նշված վճարումները կատարվում են ԱՄՆ դոլլարով կամ Կողմերի համաձայնությամբ՝ ռուսական ռուբլիով՝ յուրաքանչյուր վճարումից 2 աշխատանքային օր առաջ սահմանված Ռուսաստանի Դաշնության կենտրոնական բանկի փոխարժեքով և Ռուսական կողմից փոխհատուցման ենթակա չեն:»: 

Հոդված 3

Հոդված 3-ը շարադրել հետևյալ խմբագրությամբ՝

«Հոդված 3
Վարկի մարումը
Հայկական կողմը վարկը մարում է հետևյալ կարգով՝
2015-2019 թվականներին օգտագործված վարկի գումարը՝ 10 տարիների ընթացքում հավասար կիսամյակային վճարումներով՝ յուրաքանչյուր տարվա հունվարի 15-ին և հուլիսի 15-ին, ընդ որում, վարկի առաջին վճարումը կատարվում է 2020 թվականի հունվարի 15-ին,
2020-2021 թվականներին օգտագործված  վարկի գումարը՝ 8 տարիների ընթացքում հավասար կիսամյակային վճարումներով՝ յուրաքանչյուր տարվա հունվարի 15-ին և հուլիսի 15-ին, ընդ որում, վարկի առաջին վճարումը կատարվում է 2022 թվականի հունվարի 15-ին»:

Հոդված 4

Կողմերը ապահովում են սույն Արձանագրության հետ կապված տեղեկատվության և նամակագրության գաղտնիությունը:

Հոդված 5

Սույն Արձանագրությամբ չփոփոխված Համաձայնագրի դրույթները պահպանում են իրենց ուժը:
Սույն Արձանագրության դրույթները հանդիսանում են Համաձայնագրի անբաժանելի մասը:

Հոդված 6

Սույն Արձանագրությունը ժամանակավորապես կիրառվում է ստորագրման պահից և ուժի մեջ է մտնում դրա ուժի մեջ մտնելու համար անհրաժեշտ ներպետական ընթացակարգերն Կողմերի կողմից կատարելու մասին վերջին գրավոր ծանուցումը ստանալու օրվանից և գործում է մինչև Կողմերի կողմից սույն Արձանագրությամբ և Համաձայնագրով ստանձնած պարտավորությունների ամբողջական կատարումը: Նշված ծանուցումները ուղարկվում են դիվանագիտական ուղիներով:

Կատարված է ________ քաղաքում, 2019 թվականի «_____»-ին, երկու բնօրինակից՝ յուրաքանչյունը հայերեն և ռուսերեն լեզուներով, ընդ որում՝ երկու տեքստերը հավասարազոր են։ Որևէ տարընթերցման դեպքում օգտագործվում է ռուսերեն լեզվով տեքստը:












